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JIOJDKHO JIOMTH 10 OIIaHHBIX, BECTHUK, HECMOTPS Ha BCE YCHJIMS, OKA3bIBA€TCsl HE B COCTOSTHUU JOHECTH €€ JI0 Hapoja:
«TBI 5Ke, CUII Yy CBOETO OKHA, BOOOpaXkaelb cede 3Ty BeCTh, Korna mpuxoauT Beuep» [Tam xe, c. 19].

HccnenoBanue penieniuu KATAaRCKON KyabTypsl B TBopuecTBe @panna Kadku — ogHOTO M3 caMbIX 3araJlo9HbIX
IUcaTeseld BO BCe MUPOBOW JUTEPAType — MPEACTABIAECTCS EPCIEKTHBHBIM, TOCKOIBKY MO3BOIHUT KOCHYTHCS €IIle
OJIHO¥ TpaHU ero TajaHTta. Pacckas-mputya «Kak crpomnace Kuraiickas creHa» nuimieHa noydutensHocTH, Kadxa,
KaK HaM Ka)KeTCs, MBITAeTCA W B 3TOM TEKCTE IPEAOCTepPedbh YelOBEYeCTBO OT BO3MOXKHBIX Oex. Kwurait y Kadxu
JUIICH PeaTbHOCTH — 3TO abCoMoTHAs MeTadopa, TOCTHYh TPAHUIIBI 3TOH MeTadOphl YPE3BBIYANHO CIOKHO.
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“CHINESE ASPECT” IN THE CREATIVE WORK OF FRANZ KAFKA

Shastina Marina Vladimirovna
Elabuga Institute of Kazan Federal University
shastina@rambler.ru

The article examines the reception of China in the creative work of the German writer Franz Kafka (1883-1924). By the material
of the story “The Great Wall of China” (1917) the possibilities of the interpretation of the Chinese aspect in the writer’s creative
heritage are shown. China appears in the form of a metaphor, which allows revealing implicit meanings, particularly, the absurdi-
ty of objective reality.

Key words and phrases: story-parable; reception of China; the image of the Great Wall of China; Chinese aspect; metaphor;
demetaphorization.
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B 0annoii cmamve na ocnose cpagHumenbHO-CONOCMABUMENbHO20 AHAIU3A OMpbiKa U3 npouszsedenus P. M. Punb-
Ke «H3 JcusHu 6EHEYUAHCKO20 2emmoy U e20 Nepedod0s Ha AH2AUUCKULL U PYCCKULL A3bIKU PACKPLIBACMCI 83aUMO-
€636 NOBEPXHOCMHO-2NIYOUHHBIX YPOBHell meKcma U Ux 6IuUsHUue HA Npoyecc U pe3yivinam aHAIUMUYecKou pe-
CMPYKMypu3ayuu nOOJUHHUKA NepesooduKoMm. [eraemcs 661800 06 yMeCMHOCMU Nepeso0yecKux mpancopmayutl
OpUSUHANA, MOMUBUPOBAHHBIX UCKTIOUUMENbHO Peuedoll cumyayuetl.
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OBBEKTUBAIIUASA POJIA PEUEBOW CUTYAIIUN .
B ONPEJIEJIEHUH CTPATETMH NEPEBOJYECKUX TPAHC®OPMAIIAIA®

Kax H3BECTHO, NEPCBOAYMK XYAOKCCTBECHHOI'O MNPOU3BCACHHA CTPEMHUTCS BOCCO34aThb B NEPEBOAC CEMAHTUKO-
CTWIMCTUYCCKUC TapaMeTpbl, KOMMYHUKATUBHO-TIPArMaTUICCKYIO0 HAIPAaBJICHHOCTb U CaM AYyX OpUIMHAJIA. Z[aHHaﬂ
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3aj1a4a OCJIOXKHSETCS MHOTHMMH (paKTopaMy, BKJIIOYAsi CIIOXKHOCTh aJIEKBATHOTO BOCIIPHUSITHS IPAMMATHYECKHUX B3aUMO-
OTHOIIECHUH M CMBICJIOBOTO 3HAUEHUS CJIOB M CIIOBOCOYETAHMH OpHIMHANA, HEOOXOJMMOCTh KOMIUIEKCHOTO IOJXO0Za
K COOTHECCHHUIO 3HAYCHUI B OPHTHHAJIE U IIEPEBOJIE, a TAakKe MPOOIEeMaTHIHOCTh TpaHCHOPMAIK TOTyIeHHOTO MaTe-
pHaa il MaKCHMaJTbHO TOYHON M €CTeCTBEHHOM TIepeIaun NCXOTHON MH(OpMAIK Ha s3bIke TiepeBoa. JloctaTodaHoe
KOJIMYECTBO HICCIICIOBAHHI MTOCBAIMIACTCS PACCMOTPEHHIO OTPEIEIISIONIETO BIMSHIUS OCHOBOIIOJIATAIONINX TAPaMETPOB
1 XapaKTEepUCTUK MCXOTHOTO TEKCTa Ha IepeBO] Ha s3BIK penunmeHTta npomsenenus (A. 1. Lseiiep, JI. C. bapxy-
napoB, B. H. Komwuccapos, M. II. bpannec, T. P. Jleunkas, B. H. ba3sutes, FO. A. Copoxun, JI. C. Makaposa,
T. A. ®ecenko, M. Cremr-Xopubu, C. baccuert, A. Jledbesp, M. K. Xammmnei u ap.). OmHIM U3 TakuX TTapaMeTpoB
NPU3HAETCS pedeBast CUTYyalusl KaK CTEPXKHEBOW JJIEMEHT B IIPOLIECCE aHAIMTHYECKOH PECTPYKTYPHU3ALUH TTOUTMHHUKA.

Peuesble cutyanuu o6aanaroT HaOOPOM ONPEICNICHHBIX CUCTEMOO00pasyomuX pedepeHni, Mo3BoISIOMNX pac-
CMaTpHBaTh TEKCT HA IMOBEPXHOCTHOM M TIIyOMHHOM YPOBHSIX B COJEPIKAaTEIbHOM M S3BIKOBOM acIeKTaX, a TaKKe
JienaTh BBIBOABI O TECHOI B3aMMOCBS3M INIyOMHHOTO M IOBEPXHOCTHOI'O YPOBHEH CTPYKTYPBHI T€KCTa M BIMSHHUA
9TOH CBSI3U HA MPOLECC U PE3yNbTaT MEPEeBOA.

JlaHHBIM yTBEpXJIeHUEM OOBSCHSIETCS HaCTOSTENbHas HEOOX0IMMOCTh B HCCIIEIOBAaHUH BIIMSHHS TOBEPXHOCTHO-
TIyOMHHBIX CTPYKTYP Ha BOCCO3JaHHE XYIO’KECTBEHHOTO NMPOW3BEACHHS HA S3BIKE PEIMIIEHTa B IpOoIlecce MX JKC-
IUTMKAIA Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOM, KOTHUTHBHOM H KOMMYHHKATHBHO-KOHIICTITYaTbHOM YPOBHSIX.

CymiecTByeT YeThIpe THIIA PEYEBBIX CHTYalHi, OTHOCSIIUXCS K IOBEPXHOCTHOMY YPOBHIO TEKCTa:

1. MuKpoTeMaTHUeCKWH, HACHTUDUIHPYIOMINA HHBAPUAHT;

2. TeMaTW4YeCKHui, HACHTU()UITUPYIONIIUI CMBICIIOBOH CTEP KeHB, POPMHUPYIOIINI €THHOE CMBICIIOBOE SIIIPO;

3. MakpoTeMaTW4ecKuil, HACHTU(OUITPYIOIU PSI CMBICIOBHIX Sep B €INHOE IIEHTPAIbHOE 3BEHO;

4. KOHTEKCTyaJbHBIH, ACHTHOUIMPYIOIIHUIA BCE IEHTPAIbHBIE 3BEHbs B CMBICJIOBOH y3eu [4, ¢. 56].

CrnenoBatenbHO, TEKCT MPEACTaBIsieT co0oil abcomoTHoe 00pa3oBaHUe, COTKAHHOE M3 BCEX BXOJSIIHUX B HEro
TEKCTOBBIX CETMEHTOB.

Ha riyOuHHOM ypoBHE cleayeT MOABEPraTh PacCMOTPEHUIO HMILUIMIUTHOE BBIPAXKEHHE MCHXOJIOI0-MHPO-
BO33PEHYECKUX UJIEH aBTOpA, II€ UCXOJHON CEMAHTUUECKON €ANHULICH SIBJISIETCS] MHBAPUAHT KaK HOCUTEIb OCHOBHOTO
CEMAaHTHKO-JIOTHIECKOTO COJEPIKaHMs, OTIOCPEIYIOIINIA OIMICAaHUEe ICHCTBUTEIHLHOCTH, IPEJIOMICHHON CKBO3b MPU3MY
CyOBEKTHBHOI orleHKH aBTopa [7, c. 151].

[pormecc Xym0KeCTBEHHOTO MEPEBOAa KaK Perpe3eHTa HeKAaHOHMYECKOW KOMMYHHKATUBHOW CHUTYaIlMd OCIOXK-
HSETCS TEM, YTO UCXOTHBIA TEKCT, OTPAXKAIOIMINH KOMMYHHKATHBHYIO NESITEIHHOCTh, MUPOBO33PEHHUE, ONBIT U CH-
CTeMy 3HaHHI MPOAYICHTA (aBTOPA) M MOTHBHUPYIOMIHYA KOMMYHHUKATHBHYIO ICATEIFHOCTh PEUNICHTA (YUTATEI),
BOCTIPOM3BOAUTCS MMOCPEACTBOM CO3UIAIOMICH, TBOPUCCKON M CHHTE3UPYIOIICH ACATEIIFHOCTH IIePEBOAYNKA C yUe-
TOM pa3IM4YHi CHCTEM, HOPM H Y3YCOB SI3BIKOB OpPHTHHAJa U NepeBoja U auddepeHnrana B 3HAYCHUAX U OMBITE
y aBTOpa OpHTHHAJa U YuTaTess nepesoaa [6, c. 82-83].

C menpio ompeeeHns BIUSHIS KOMIIOHEHTOB PEYEBOM CUTYallMH OpHI'HHAJA Ha TIEPEBOJ U MEPEBOAUNKA pac-
CMOTPHUM XyJokecTBeHHOEe mpousBeneHne P. M. Pumbke «Geschichten vom lieben Gott» («Mctopun o I'ocrione
Bore») u ero mepeBo/ bl Ha aHIIIMHACKUHN U pycckuit s3b1ku. «ctopun o ['ocnione bore» He moxoxu Ha Apyrue mpo-
n3BeIeHNs mHcatens. [Ipexae yeM MpuCTymaTh K aHAIN3y BO3JCHCTBUS Ha MEPEBOJI CEMAaHTHKO-CHUTYaTHBHBIX ac-
MIEKTOB, OTMETHM, YTO HCCIIeyeMOe IPOU3BEICHHE MMEET BEChbMa IPOTHBOIIOIOKHBIE OLIEHKH KPUTHKOB M PUIIb-
KEBJIOB, IOCKOJIbKY OJHH YTBEP)KIAIOT, YTO OHO ObUTO HamucaHo B noapaxkanue JI. H. Toncromy, a umeHHoO ero
CKa3kaM M NpHUTYaM, Ie IVIaBHOM TeMol BhICTymaeT Tema bora u mpobnema uckycctsa [2, c. 114-115]. [pyrue
YTBEPIKIAIOT, YTO B MPOU3BEACHUH HAIUIM OTPAXKECHUE IETCKUE BIEYATICHHU PHibKe, «9K3albTHPOBAHHAS PEIUIH-
03HOCTB» €ro Matepi [5, c. 42, 44]. K. M. A3agoBckuii, B CBOIO Ou€peb, TOBOPUT O MPO3auveCKOM Mapajiean3mMe
«Hcropuit o I'ocnoge bore» ¢ «HacocinoBom» P. M. Punbke [1, c. 284-298]. OnHako Bce MccaeqoBaTeIN CXOASATCS
BO MHEHHH 0 TOM, uTO «McTopusam o I'ocroge bore» mpucyml eauHbIN MOBECTBOBATEIBHBIN CTHIIb U HEU3MEHHAs
pemmrno3Has Temaruka. CKakeM O TOM, YTO HaMEpPEHHO YIPOIIEHHBIH s13bIK «cTopuit o 'ocrome borey m3bpan
aBTOPOM He cirydaifHo. [lero He TOJBKO B SI3BIKE MPOM3BEACHHUS, HO U B TOM, KaKHe HICH UM BEIPAXKAIOTCS, O YeM
TOBOPHUT aBTOp, KOT/Ia yTBEPKAAeT, 4To roBopuT o0 bore. Touka 3peHMs, 9TO KHUTA pacCUNTaHA TOJBKO Ha JETEH,
HE COBCEM BEpHA, IIOCKOJIBKY BaKHOCTh PEIUTHO3HON TEMAaTHKH B TBOPUECTBE aBTOPA CIOXKHO ITEPEOIICHUTb.

B nanHOM uccnenoBannu obparumes K ¢parMeHTy oqHO# M3 mctopuil moxa Ha3BanueM «Eine Szene aus dem
Ghetto von Venedig» («/3 H3HU BEHELMAHCKOTO TeTTO»). BHIOpaHHbII 5MU30] SABIIsSIETCS JOBOJIBHO HILIIOCTPA-
TUBHBIM B IUIAHE IIEPEBOJa B KOHTEKCTE PEUEBOM CUTYAllH, a TAKXKe B IUIAHE NMPHUCYTCTBUS B HEM SPKO BBIPAKEH-
HBIX TIOBEPXHOCTHBIX U TITyOUHHBIX CTPYKTYP.

[To3BosuM cebe MpUBECTH JAaHHBIH OTPBHIBOK U €0 MEPEBO/Ibl Ha aHTIIMICKUI U PYCCKHH S3BIKU:

Eine Szene aus dem Ghetto von Venedig

“Sie reisen manchmal?”

“O ja, — erwiderte ich, etwas zerstreut, — das kann wohl sein”.

Nun fuhr er vertraulich fort: “Ich glaube, wir sind die beiden einzigen hier, die in Italien waren”. “So, — ich be-
miihte mich etwas aufmerksamer zu sein, — ja, dann ist es allerdings dringend notwendig, da3 wir miteinander reden”.

Herr Baum lachte. “Ja, Italien — das ist doch noch etwas. Ich erzdhle immer meinen Kindern — zum Beispiel
nehmen Sie Venedig!”

Ich blieb stehen: “Sie erinnern sich noch Venedigs?”

“Aber, ich bitte Sie,— stohnte er, denn er war etwas zu dick, um sich miihelos zu entriisten,— wie sollte ich nicht —
wer das einmal gesehen hat — diese Piazzetta — nicht wahr?”
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“Ja, — entgegnete ich, — ich erinnere mich besonders gern der Fahrt durch den Kanal, dieses leisen lautlosen
Hingleitens am Rande von Vergangenheiten”.

“Der Palazzo Franchetti”, — fiel ihm ein.
“Die Ca d’Oro”, — gab ich zuriick.

“Der Fischmarkt -

“Der Palazzo Vendramin —”

“Wo Richard Wagner”, — fligte er rasch, als ein gebildeter Deutscher hinzu.

Ich nickte: “Den Ponte, wissen Sie?”

Er lachelte mit Orientierung: “Selbstversténdlich, und das Museum, die Akademie nicht zu vergessen, wo ein

Tizian...” [9, S. 89-90].

A Scene from the Ghetto of Venice [10, p. 67-68]
(mepeBon M. JI. Xeprep HoproH)

U3 K1U3HU BEHEHMAHCKOTO0 re1To [8, ¢. 193-194]
(nepeBon E. Bopucopa)

“You travel sometimes?”

“Oh, yes — I answered, rather vaguely, “I very well may.”
Then he went on confidentially: “I believe we are the only
two here who have been in Italy.”

“Indeed —” I made an effort to be a little more attentive,
“well, then of course it is urgently necessary that we should
talk together.”

Herr Baum laughed. “Italy, to be sure — that really is
something. I am always telling my children. — Take Venice
for example!

I stopped. “You still remember Venice?”

“But, I put it to you,” he groaned, for he was rather too stout
to become indignant without exertion, “how could I fail to?
When you’ve once seen it — that Piazzetta — don’t you
agree?”

“Yes,” I answered, “I remember with particular pleasure the
ride through the Canal, that soft soundless gliding along the
borders of things past.”

“The Palazzo Franchetti!” he exclaimed.

“The Ca d’Oro - I rejoined.

“The Fishmarket -

“The Palazzo Vendramin —”

“Where Richard Wagner - he, as a German of culture,
hastily added.

I nodded. “The Ponte, you remember?”

He smiled, well oriented. “Of course, and the Museum, not to
forget the Academy, where a Titian...”

— Br1 nnorna nmyrenrecrsyere?

— O na, — OTBETHII 51 HECKOJIBKO PACCESHHO, — CITy4aeTCsl.
— 51 monarato, — MPoOIIKAJ OH IOBEPUTENBHO, — MBI TYT
€IMHCTBEHHBIE, KTO M0OBIBaN B Mtamun. ..

51 mocTapascst ObITh BHUMATENIEHEE.

— CraJio OBITh... 1a, 3TO 3HAYHUT, YTO HAM COBEPIICHHO
HeoOxoauMo uHorna 6ecenoBats. — ['ocnogun baym
IpyxkentobHo mocMmestics. — a, Utanust — 3T0 HeYTO
ocobenHoe! SI Bcerja paccka3bslBaro MOUM JIETSIM. .. B3sts,
K IpuMepy, XoTs 06l Berennro. ..

51 ocranoBuICs.

— BeI eme nomuaute Benenuro?

— [TomuyiiTe, — IPOCTOHAI OH: OH OBLT HECKOJIBKO M3JIHIIHE
JIOPOJIeH, YTOOBI BO3HET0J0BaTh OECIPEITCTBEHHO, —
Heyxenu ke Het! Kto oquH pa3 yBumurt... Ora Piazzetta
[IInomans (urtasn.)] — He npasxa au?

— Jla, — OTBETHII 51 COYYBCTBEHHO, — 51 C OCOOCHHBIM
yIOBOJIGCTBHEM BCTIOMHIHAIO MPOTYIIKY IO KaHaJIaM, 3TO
HETOPOIUTHBOE, 0€33BYyYIHOE CKOIBKEHHE BIIOJIb CAMOH
UCTOPHUH.

— A Palazzo Franchetti! [[[Boper; ®panuertu (urain.)] —
BOCKJIMKHYJI OH.

— A Ca d'Oro! [3omnoTo0it 1BOpE (UTam.)] — MOIXBaTHII 5.
— PrIOHBII pHIHOK!

— Palazzo Vendramin! [/IBopen Benapamun (uran.)]

— I'ne Puxapn Baruep... — He npeMHHYJI OH BCTaBUTb,
Kak 00pa30BaHHBIN HEMeIl.

S xuBHYyI:

— A Ponte [Mocrt (utai.)], noMmuHure?

OH MOHUMAFOIIIE YABIOHYICS:

— Hy kax xe, u My3eii, pazymeeTcsl, 1 akageMus,
He3a0bIBaeMasi akagemus, rae Turmas. ..

[IpencraBneHHblii B JaHHOM ()parMeHTe AWAIOT MPOMCXOIHNT MEXIy T-HOM bayMoMm W moBecTBOBaTeleM, MpH-
4YeM YHTaTeNb HE BBOJIUTCA B KypC Jella O paccKa3zdWKe, OJHAKO Tepex HadaJlloM IHajiora MPHUBOIWTCS KpaTKas
CIpaBKa O COLMAIBHOM CTaTyce ero cobeceaHuka, r-Ha bayma, KOTopblid ObUT «ZJOMOBIIAJEIbLEM, OKPYKHBIM CTa-
pOCTOH, MOYETHBIM npeacenatenem...» [Tam xe, c¢. 193].

[TpuBeEHHBIN OTPBHIBOK U €T0 MEPEBOIBI HILTIOCTPUPYIOT TEMATHYECKYIO PEYEBYIO CHTYAIHIO, TO €CTh IPECTABIISIOT
co00¥ MOBEPXHOCTHYIO TEKCTOBYIO CTPYKTYPY BTOPOTO YpOBHs. B naHHOI peueBoii CUTyaluy MPUCYTCTBYET JIOTHUECKUH
crepkeHb (axt myrerecTBus 000MX coOeceHHKOB B MTanuio u CBs3aHHBIE C 3THM He3aObIBaeMbIE BIICUATICHUS),
Ha KOTOPBI HAHW3BIBACTCSI COZAEpPKaHWME OTBETa pacCKa3uMKa M €ro OTHOIIEHWE K Bompocy T-Ha bayma: “Sie reisen
manchmal?” / (Bsl uaOT A TIyTemecTByeTe?) [30ech u danee no mexcmy nepegood naw — E. I11]. Cemyer cka3aTh Taxoke
0 TOM, YTO TIepe]] HadyaJloM IHajiora YATaTellb IOHIMAET, YTO HECMOTPSI Ha TOT (aKT, YTO COOCCETHUKH SBIIIOTCS TIPAK-
TUYECKH COCEISIMH M BHUIATCS TIOYTH €XKETHEBHO, ATO TEPBBIN CIIydail MX OOINECHMS, WHHUIIMHPOBAHHBIA HEKOTOPHIMH
YCIBIIIaHHBIMA T-HOM bayMoM pa3roBopaMu MexIy pacCKa3dyrKOM H €TO JPYTOM, KHJIBIIOM 3TOTO CAMOTO TOCTIOHHA.

[epexonst Kk aHANN3Y XYHOKECTBEHHOTO OTphIBKa n3 «Eine Szene aus dem Ghetto von Venedig» Ha moBepx-
HOCTHOM JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKOM YPOBHE, MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO JIEKCHYECKUE €JWHMIIBI, HCIIOJIb3yeMble
P. M. Puibke, COOTBETCTBYIOT CHUTyallMd OOIICHMS W BBIPAXKAIOT COMYTCTBYIOIICE NAaHHOW CHTyallMd HACTPOCHUE
TrapMOHUYHOCTH Y MMO3UTUBHOM OIeHKH 00CykaaeMoro: jekceMbl NOch etwas / (ato meuro), besonders gern / (oco-
OEHHO OXOTHO) MOATBEPXKIAIOT 3TO. TOHAIBHOCTB COTJIACHS MPOCIIEKUBACTCS HE TOJBKO B AMATOTOBBIX PEILIHKaX,
HO M B KOMMEHTapusax pacckaszumka: vertraulich / (mosepurensno), aufmerksamer / (Buumarenshee), lachte /
(3acmesuncs), meinen Kindern / (moun metn). Takke B peud aBTOpa MCIOJB3YIOTCS TJIaroJjibl, IPUAAIOIINE THATIOTy
JIMHAMUYHOCTh, Cpeid HUX: entgegnen / (orBetuts), einfallen / (BockiukuyTs), zuriickgeben / (momxsatuts), rasch
fgen / (cnemto mo6aBuTh). B pe3ynbraTe ux ynotpeOJIeHUs] CO3MAETCs BIeUaTiieHne, OyATO COOCCeTHUKH TOHH-
MAIOT JIPYT APYyTa C MOIYCIIOBA, aKTUBHO NIEPEXBATHIBAS MHUIUATHBY B BRIPAYKCHUH IMOIIHIA.
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Bcst ynomsiHyTast IeKCHKa IPUBHOCHT B TIOBECTBOBAaHUE HOTHI JJOBEPUTEIILHOCTH M B3aUMOYBaXkeHHsI. B aHTII053b14-
HOM TIEPEBOJIE 3Ta CUTYaTHBHO-00pa3yromas JIeKCHKa yrnoTpeomsercs 06e3 Kakux-TM00 CeMaHTHUeCKHX TpaHchopma-
LIWH, B TO BpeMsl KaK B PyCCKOSI3bIYHOM BapHaHTe HaOJIIOAAI0TCsl HEKOTOPbIE OTKJIOHEHHMS OT OpUruHaia. Mcrnonbp3oBaH-
uele E. BoprcoBBIM mipreMbl 100aBIeHNs W OMyIIeHns B TiepeBojie: lachte / dpyarcentobno nocmesincs, rasch fiigen /
He NpeMUHYJl 6CMAeums He MOTYT OBITH OTIPABAAHBI C TOYKH 3PEHHSI CTOPOHHUKOB CEMaHTHUECKOW MOJIEIH TIepeBo/a,
OITHAKO B IAHHOW CHUTYAaIlMH PEUeBOT0 OOIIEHNS, TI0 HAIIEMY MHEHHIO, OHH SBIISFOTCS CTPYKTYPHO MOTHBHPOBAHHBIMH.

CHHTaKCHUYECKHI YPOBEHb TaK)Ke MMEET CBOM ocobeHHOCTH. Tak, Kk mpumepy, Hemenkoe ist doch noch etwas,
rIie KIFOYeBOUW B BBHIPAKEHUH SMOIMOHAIBHOCTH CHHTATMBI ABIISIETCS HerepeBoauMast dactuiia doch, 6esympedno
nepeIaeTesi Ha aHMTHICKHHN SI3bIK ¢ TOMOIIBI0 dMpaTuueckoit konctpykuuu that really is something. B to ke Bpemst
B PYCCKOSI3BIYHOM IIEPEBOJIC MMEET MECTO TpaHC(HOpPMAaNUsi Ha CHHTAKCHIECKOM YPOBHE B BHIE BOCKIHUIIATEIHHOTO
MPEUIOKEHHS: 9mo Heumo ocobennoe! Kak OyneT MOHATHO U3 HAIETO JaJlbHEHINEro aHaln3a, MOXKHO MPEIoo-
JKUTh, YTO PYCCKUH MEPEBOMUINK HE CIIydaiiHO oOpamaeTcs K TaKOW KHIDKHOH (POPMYIHPOBKE — M JIBUKET CTPEM-
JICHUE TOAYEPKHYTh BCIO MHTEIIMIEHTHOCTh M JAOPOAHOCTh cobecenHuka. [IocKoIbKy HpocToe — 9mo oelicmesu-
menbHO 4mo-mo — He UMeNo OBl HAMEYCHHOTO AP (PeKTa, IePEeBOTIUK MPEAIOYNTACT U3MEHUTH (POPMY BBHIKA3hIBa-
HUSI, HE U3MEHSS €r0 CUTYaTUBHYIO HAIlOJIHEHHOCTb. Pa3nenurensHelil Bonpoc nicht wahr? Taxxke MOIydaeT COOT-
BETCTBYIOIIHE TICPEBOIHBIC SKBUBAJICHTHI don 't you agree? W He mak au?

B Mopdonornueckom acmekTe TEKCT Takke HHTepeceH. MexxaomeTus 0, ja, SO, Hapeuwne selbstverstindlich no6-
pocoBecTHO BBejieHBI B mepeBoj: Oh, yes, indeed, of course, a Takke u B pycCCKOM BapHaHTe 0, dd, cmauno Ovimb
Y JISKCUYECKHU U30BITOYHOE HY KaK dice, <...> pasymeemcs. IlocnenHee, BEpOIATHO, MOXKET OBbITh OMPABAAHO TEM KE
CaMbIM BIIUSTHHEM 3MOIMOHATEHOCTH PEUEBON CUTYAIIHU.

OTH NpUMEpPBI CBHIETENBCTBYIOT O BO3/IeiicTBUM 00pa3a repost Ha BEIOOp MepeBoqunKa. B [aHHOM ciydae Takue
YepTHI Tepos, KaK BEXKIUBOCTh, 00OPA30BAHHOCTh M MHTEILIUTCHTHOCTh, HAXOSIT CBOC OTPa)XCHHE B BBIOOpPE Iepe-
BOJIYMKOM JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKHUX TpaHcdopManuii peun nepcoHaxa ¢ 1elblo COXPAaHEHHUs €0 COOTBETCTBHS CH-
Tyaluy pedu, N300paKEHHOH B OpUTHHAJIE.

Ha s13pIk0BOM TIIyOMHHOM ypPOBHE CJEAYyeT OTMETHTh PUTMHUYHOCTH JHMAajora, B YaCTHOCTH €ro BTOPOW 4YacTH,
IpeCTaBIsIIoNed co0oi Yepely Ha3bIBHBIX IPEIUIOKEHNUH, CBSI3aHHBIX IPH IIOMOILY BBILIEYIIOMSHYTHIX IJIAroJioB,
0o0JamaromuX MOTEHIHAIIOM IWHAMHYHOCTH. [Ipe/cTaBIeHHBI Iualor BechMa HHTEPECEH CBOEH CTPYKTYpol
HalleJIeH Ha YCTaHOBJIEHHE MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLICHWH. DTO TaKk Ha3blBaEMbIH UAJIOr-YHHCOH, XapaKTepU3yIo-
IIUHACS TAPMOHIMYHBIM PEUYEBBIM MOBEACHHUEM TOBOPSIINX, COTTTACOBAHHOCTHIO MX KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPEHUH,
MIOJIOKUTEIBHON OILIEHOYHOCTBIO BBICKA3bIBAaHHMH, HCKPEHHOCTHIO [3, ¢. 94]. CTpyKTypy nuajiora cXeMaTH4HO MOXK-
HO TIPEJCTaBUTH B IOCIIEAOBATEIFHOCTH HECKOJIBKUX CUTYaTHBHBIX THIIOB THANIOTHUECKUAX €IHHCTB: BOIIPOC — OTBET
— coo01ieHne — Bonpoc — coo0leHne — cooduieHne. J1a CTPYKTypa MOJIHOCTHIO BOCCO3/1aHa B IIEpeBOIax.

[TockonbKy comeprkarenpHas WHPOPMANKS TOBEPXHOCTHOTO YpOBHs Oblla HAaMH 0003HadeHa B CaMOM Hadaie
aHaJM3a OTpPbIBKA, MEpPEeHaeM K PacCMOTPEHHIO COJEpKaTelnbHOH MH(POPMAIlMK Ha TIIyOMHHOM, COJEp)KaTelbHO-
KOHIIETITyaJJbHOM YPOBHE U OCOOEHHOCTH €€ BOCCO3JJaHHS B IIEpEBOIaX.

Crenyer OTMETHTB, YTO JAHHBIH OTPBHIBOK IPEJICTABISET COOOH BBOJHYIO YacTh K 0OBEMHOMY MOHOJIOTY TJIaB-
HOTO Teposi, GopMHUpys B KOMIDIEKCE C HUM PEUEBYIO CHUTYAIHI0 KOHTEKCTYaJbHOTO YPOBHS, A€ KOHIICIIIHIO MIPO-
W3BE/ICHHUS MOYKHO BBIPA3UTh BKpaTILle KaK UCTOPHKO-KYJIBTYPHBIH HAOpOCOK >ku3HH ceBepa Wramuu, ¢ ee komOnHa-
e W3BICKAHHOCTU M OSTHOCTH, PEIMTHO3HOCTH U CyeBEpHs, IIPOCTOTH U YMYIPEHHOCTH ONBITOM. B KOHTEKCTE
9TOH TUITOTE3bI UCCIIEAYEMBIH IHAJIOT UTPAET POJIb CBOEOOPA3HOTO IMPOBOJHUKA, TTO3BOJISISI YUTATEII0 TIPOHUKHYTh-
cs1 myxom Wtamum, HaCTpOUTHCS HA COOTBETCTBYIOMIYIO IMPHIECKYIO TOHAIBHOCTB.

Hcnonp3oBanusiil P. M. Punbke uranssHCKUl 351K U1 0003HAaYEHHs KyIbTYPHBIX MAaMATHUKOB BeHelnu cunep-
THYHO BITUCHIBAETCS K TKAaHb HEMEIKHX MPEINIOKESHUH U yCHIMBaeT 3PQeKT, erre OOIbIIe MorpyKasi YUTaTeNs B aTMO-
cepy 3TOM cTpaHbl. ITO CBHICTEILCTBYET O B3AMMOBJIHMSHUHM U B3aUMO3aBUCUMOCTH TJIYOMHHBIX M TIOBEPXHOCTHBIX
CTPYKTyp TeKcTa. JlaHHbIe 0COOEHHOCTH BOCCO3MaHbI Takoke U B mepeBone M. JI. Xeprep HopToH, rue urambsHCKHE
CJI0Ba IOJIy4aroT aHIVIMHACKUE apTUKIHU. [JJOBONBHO U3AIIHO pemaer 3Ty 3anady E. bopucos, npearas BMeCTe ¢ UTa-
JIBSTHCKAM CIIOBOM €TO PYCCKHH HEepPeBOJI, YTO COXPAHSICT aBTOPCKUI 3aMBICEN, AaBasl PEIUIACHTY TIepPEeBOIHOTO MPO-
N3BCACHUA BO3MOKHOCTh OMHOBPEMECHHO BOCIIPUHATH KOHUCTIIHIO IMIPONU3BEACHNA U aICKBATHO IMOHATH COACPIKaHUE.

TakuM 00pazom, B IepeBOJax MUCCIECAYEMOro HAMH (PparMeHTa pean3yeTcsi HCM3MEHHOE BITUSIHAC PEUYEBOU CHUTY-
allMy Ha Croco0 BOCCO3/IaHMUsI aBTOPCKOTO TEKCTA Ha S3bIKE PELMITUEeHTa Ipou3BeieHus. Kak ciieryeT u3 npoBeaeHHO-
T'0 aHAJIN3a Ha YPOBHE MOBEPXHOCTHEBIX U MTyOMHHBIX CTPYKTYP SI3BIKOBOTO U COJICPKATEIFHOTO YPOBHEH, pedeBas cu-
Tyanus npeacTaBiIg€T coboit COBOKYITHOCTb B3aMMOBJIMAIOMIUX ITapaMETPOB U KOMIIOHCHTOB HJIN eI[PIHI:Iﬁ LCHTD, 00-
pasyrommmii cuctemy (GopM, CTPYKTYp, 3HAYCHUH U CMBICIIOB H 324acTyI0 WTPAIOIIUI OMpPEACISIONIYI0 1 MOTHBHPYIO-
IIYIO POJIb B IpoLiecce IIepPeBo/ia, B BOIPOCE BHIOOPA TEX MIIM WHBIX MIEPEBOIUECKUX TpaHchopManuii, B hopme mojauu
HHTEPIIPETHPYEMOTo MaTepuaia. YacTo mepeBoI4ecKUe MPeoOpa3oBaHUs OPUIHHANA, HEYMECTHBIC JaXe B KOHTEKCTE
HEOOJIBIIOTO OTPBIBKA MPOU3BEJACHUA, B MAKPOKOHTEKCTE pequof/'I CUTyalu BTOPOIro, TPETHLEro0 M YE€TBEPTOroO II0-
BEPXHOCTHBIX YPOBHEH, a TaKXKe Ha INTyOMHHOM — KOHIIETITYaJIbHOM — YPOBHE UMEIOT JIOTHYHOE 000CHOBAaHHE.
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In this article on the basis of the contrastive-comparative analysis of an extract from R. M. Rilke’s work "From the Life
of the Venetian Ghetto" and its translations into English and Russian the author reveals the relationship of the surface and deep
levels of the text and their influence on the process and result of the analytical restructuring of the original text by an interpreter.
The author comes to the conclusion about the appropriateness of the translational transformations of the original text motivated
solely by a speech situation.
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Dui10J10ru4ecKue HAyKu

B oannoii cmamve na mamepuane 3aghuxcupo8antoll 6 HeMeykoM A3bIKe CUmyayuy ROIHAHUA 3anaxa npoeoOUmcs pas-
HOCMOPOHHUI QHANU3 KOSHUMUGHBIX U NPASMAMUYECKUX 3aKOHOMEPHOCHEN 6epoanu3ayuu 21eMeHmos coObIMUHO20
KOHYenma, Komopbele 00paszyiom e2o apXumexkmypHulii 00pa3s. Bulsaenaiomcs munuunvle KOHQuUaypayuu Kameaopuaib-
HbIX 91eMEHMO8, XapaKmepHvle 0I5l IKCHAUKAYUU ONbIMA, NOAYHEHHO20 Yepe3 0OOHAMENbHbI NEPYENIMUBHDBLI KAHA.

Kniouesvie cnosa u ghpasei: cutyanus Io3HaHUSA 3aIlaxa; COOBITHHHBIN KOHIENT; BepOaau3alus; apXUTeKTypa KOH-
LIENTa; MEHTalbHas PEeNpPe3eHTalNs; KaTerOpHaIbHbIE Y3IIBL.
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APXUTEKTYPA COEB[THFIHOFO KOHIEIITA
(HA IIPUMEPE BEPBAJIN30BAHHOM CATY ALY ITIO3HAHUSI 3AITAXA)®

CoOBITHIHHBIA KOHLIENT MPEACTABICT COO0H MHOTOMEPHOE MEHTAJIbHOE 00pa30BaHUE, M3ydarolleecs MpeCcTaBUTe-
JISIMU Pa3lIMYHbIX HAYK, B TOM Yucie JuHrBHCTaMH [6; 8; 10; 11; 12; 15]. PaccMoTtpenue 3Toro (heHOMEHaA MPEAnoIaract
KOMILJIEKC HCCIIEI0BATENLCKUX AEUCTBUM, HAMPABIEHHBIX HA COOTHECEHHE €MHUL] KOHUETITYaIbHOIO YPOBHS C UX S3bI-
KOBBIMU OOBCKTUBALMSAMU. B OCHOBE MOCTPOCHHUS MOJICITH COOBITUIHOIO KOHIICIITA JISKUT MOCTYJIAT O KATErOPUAIEHOM
YJICHCHUH YEJIOBEKOM OKPYXKAFOIICH NEHCTBUTEIFHOCTH, KOTOPOE 3aKperuisiercs B si3bike. Ha gpopmuposanme oOpasa BbI-
CKa3bIBAHUS BIUSIOT KOTHUTHBHEIC U IIParMaTUIecKue (PakTopbl, ONPEICIISIOINE apXUTEKTYPY COOBITHITHOTO KOHIICTITA.

[enpro JTaHHOH CTaTHH SBISIETCS PACKPBITHE MPENMOCHIIIOK CTPYKTYPHOU OpraHU3aIlii COOBITUIHOTO KOHIICTITA.
B kadecTBe Marepualia MCCIEIOBAaHUS BHICTYNAIOT TEKCTOBBIC (PparMEeHTHI M3 HEMEIKHX KYPHAJIOB, B KOTOPBIX
OTIMCHIBAETCS CUTYAIHs MMO3HaHUs 3amaxa. CTpyKTypa cTaTbd 00yCIIOBJICHA CIEAYIOMUMHU BOIIPOCAMH: BO-TIEPBBIX,
B 4éM 3aKirodaeTcs crienuduka COOBITHIHHOTO KOHIIENTa KaKk MEHTAILHOTO 00pa30BaHus; BO-BTOPBIX, KAKHE HCCIIe-
JIOBaTENIbCKHE MPOIICAYPHI HAMIPABIICHBI HA BBISIBJICHUE KaTETOPHAIBHBIX y3JIOB KOHIIENTA; B-TPETHHUX, UYTO CIEIYET
MTOHUMATH IT0JT APXUTEKTYPOH KOHIIENTa, M 4eM OHa 00YCIIOBJICHA.

OnHMM W3 HANPAaBJICHUN KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH SIBIISICTCS U3yYCHHE MCHTAIBHBIX PENpE3CHTANUi Ha 0ase
SI3BIKOBBIX (pparMeHToB [5; 7]. @opMa BOILIOUICHUS MEHTAIBHBIX PEMPE3CHTAINI 3aBUCHT OT CIICIU(UKH OTpaxae-
MOro o0beKTa (ero abCTPaKTHOCTH / KOHKPETHOCTH, OJHOMEPHOCTH / MHOTOMEPHOCTH), HHIUBHUyaJbHBIX KOTHU-
TUBHBIX OCOOCHHOCTEH Mo3HAMOIIEro cyobekTa U T.4. OJHUM H3 BHIOB MCHTAIBHBIX PEHPE3CHTALUN SIBISETCS CO-
OBITHHHBIA KOHIICNT, XapaKTCPU3YIOIIUICI HAIMYNEM B €ro CTPYKTYypE KaTErOPHAJbHBIX Y3JIOB, MOJ KOTOPBIMH
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